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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА
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РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо Постоянного представителя Афганистана
при Организации Объединенных Наций от 5 ноября

1984 года на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам о том, что утром 3 ноября 1984 года
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в
Министерство иностранных дел Демократической Республики Афганис-
тан, где исполняющий обязанности начальника Первого политическо-
го отдела указал ему следующее:

"Компетентные органы Демократической Республики Аф-
ганистан сообщают, что, несмотря на неоднократные представ-
ления в связи с обстрелом территории Демократической Респуб-
лики Афганистан с территории Пакистана, пакистанские власти
не приняли никаких мер по предотвращению повторения подобных
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действий. Так, 29 октября 1984 года в 8 ч. 30 м. два при-
землявшихся вертолета военно-воздушных сил ДРА в районе
Барикот подверглись обстрелу с общего направления из Аранду,
расположенного на территории Пакистана. В результате оба
вертолета получили повреждения.

Правительство Демократической Республики Афганистан
осуждает подобные враждебные и агрессивные действия, которые
представляют собой попытку обострить положение вдоль границ
между двумя странами» и указывает, что ответственность за
последствия таких действий несут соответствующие власти пра-
вительства Пакистана".

Также имею честь просить Ваше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам 68, 69, 123, 124 и 129 повестки дня, а также документа
Совета Безопасности9

М, ФАРВД ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




